
После того как Ли Сюань закончил объяснять основные теории алхимии, которые он составил,
он посмотрел на Су Линсю и спросил: "Ты запомнила это?".

Если она не могла запомнить, значит, ее таланта не хватало.

Сюй Янь или Мэн Чонг запомнили все сразу.

"Мастер, я всё запомнила. Я также придумала рецепт. Как вы думаете, он сработает?"

взволнованно сказалаа Су Линсюй.

Ли Сюань был потрясен. Она так быстро придумала рецепт?

Да у нее просто талант!

Он не ошибся в ней и не взял не того ученика.

Со спокойным выражением лица Ли Сюань кивнул и спросил: "О, что это за рецепт?"

"Мастер, вы сказали, что при культивировании нужно сначала почувствовать ци и кровь,
усовершенствовать кожу, кости, внутренние органы. Поэтому я подумала, что если соединить
женьшень, девятилистник юаньчжи и тигровую кровь... и рафинировать их в пилюлю, то она
точно будет иметь большой питательный эффект и быстро усвоится для культивирования".

Су Линсюй объяснила рецепт, который она придумала.

"Если вы можете придумать такой рецепт, значит, вы знакомы с различными лекарственными
материалами..."

спокойно сказал Ли Сюань.

Су Линсю обрадовалась. Неужели хозяин одобрил ее рецепт?

Однако Ли Сюань продолжил: "У тебя действительно есть талант, иначе я бы не взял тебя в
ученицы. Но как ты придумала этот рецепт?"

"Знаешь ли ты о принципах использования лекарств при правителе и министрах?" - спросил Ли
Сюань.

Су Линсюй схватилась за одежду и ответила: "Я не знаю, пожалуйста, просветите меня,
учитель".

"Главное лекарство - это правитель, вспомогательное - министр, а дополнительное - слуга...
Один правитель и два министра - это малая комбинация, два правителя и три министра -
средняя комбинация..."

Ли Сюань объяснил принципы использования лекарств, а затем сказал: "Вы должны понять из
этого, какое лекарство должно быть правителем, а какое - министром... Путь алхимии
постоянно меняется".

"Помните, что у болезней нет фиксированной формы, у врачей нет фиксированного рецепта, а
у лекарств нет фиксированного качества. Они меняются в зависимости от ситуации.
Божественная и искусная работа зависит от человека, а использование правителя, министров и
слуг - от их предназначения..."



Су Линсю была сильно потрясена услышанным. В этот миг перед ней словно распахнулось
окно в небо, открыв совершенно новый мир.

Она что-то смутно поняла.

В ее голове промелькнули различные драгоценные лекарства и лекарства духа, и она смогла
увидеть характеристики каждого лекарства и то, на что они влияют... Все они один за другим
появлялись в ее сознании.

"Использовать правителя, министров и слуг? Путь алхимии постоянно меняется..."

У Су Линсю появилось смутное ощущение, что она что-то поняла. Если она потратит некоторое
время на то, чтобы привести свои мысли в порядок, то сможет составить квалифицированный
рецепт.

Ли Сюань посмотрел на нее. Эта девушка хорошо понимала. Обсуждение теорий алхимии и
принципов использования правителя, министров и слуг, похоже, очень ее вдохновило.

Возможно, она что-то поняла.

Поэтому он прекратил дальнейшие объяснения и подождал, пока Су Линсю переварит
сказанное.

"Господин, теперь я немного понимаю. Я тщательно все обдумаю".

почтительно сказал Су Линсю.

"Ну, а дальше я научу тебя перерабатывать пилюли".

Ли Сюань кивнул и продолжил: "При рафинировании пилюль используй ци и кровь как печь,
ци и кровь как огонь для пилюль, сердце как инструмент зондирования, понимай изменения
пилюли, узнавай успех или неудачу... Используйте Истинную Ци как огонь, рафинируйте и
удаляйте примеси, извлекайте сущность..."

Как рафинировать пилюли?

Ли Сюань напрямую объяснил, как очищать пилюли с помощью ци и крови, а также с помощью
истинной ци. Если коротко, то на уровне Жизненной Крови для рафинирования пилюль
использовались ци и кровь; на уровне Врожденной Крови для рафинирования пилюль
использовалась Истинная Ци... и так далее.

Что касается печи для пилюль, то он не знал, сможет ли она сделать такую, поэтому Ли Сюань
не стал заострять на этом внимание.

"Поскольку вы не достигли царства Жизненной Крови, вы, естественно, не можете
использовать ци и кровь в качестве огня для рафинирования пилюль. Вы можете попробовать
использовать печь для пилюль. Конечно, если у вас есть хорошая печь для пилюль, которая
поможет вам в рафинировании пилюль, это будет проще".

"Все зависит от того, как вы постигнете способ рафинирования пилюль".

"Если вы хотите использовать печь для пилюль, чтобы помочь в доработке пилюль, вам нужно
придумать, как сделать печь для пилюль самостоятельно. К печи для пилюль предъявляются
определенные требования. Обычные железные печи не подходят для рафинирования пилюль".



Ли Сюань напомнил Су Линсю, что, помимо рафинирования пилюль голыми руками, она также
может использовать печь для пилюль в качестве вспомогательного средства.

Что касается того, как получить печь для пилюль, то все зависело от способностей самого Су
Линсю.

Ведь у него не было печи для пилюль, и он не знал, как перерабатывать пилюли.

Все было придумано.

"Да, мастер!"

Су Линсю кивнула, давая понять, что все поняла.

Далее речь шла о сути боевого дао Дан-лекаря, о том, как его культивировать.

"Культивирование Боевого Дао Дан-лекаря схоже с культивированием Кожи, Кости и
Внутренних Органов. Однако культивация боевого дао Дан-лекаря заключается в том, чтобы
быть близким к жизненной силе всех вещей, питать себя духовной энергией всех вещей и
стимулировать ци и кровь.

"Ци и кровь боевого мастера Дан-лекаря полны жизненной силы. Это путь медицины - лечить и
спасать людей. Однако она может быть и яростной, как огонь. Это путь алхимии - извлечение
сущности и совершенствование лекарственных пилюль.

"Медицина - это дерево, а алхимия - огонь. Дерево может породить огонь, а огонь может
очистить металл. Металл может породить воду, а вода может породить дерево..."

Ли Сюань передал Су Линсю методы культивирования Дан-лекаря, а также рассказал ей о
пяти элементах Инь и Ян, восьми необычных меридианах и акупунктурах тела.

Ци крови и Истинная Ци, культивируемые в Дао боевого искусства Дан-лекаря, естественно,
имеют свои особенности.

В противном случае они мало чем отличались бы от ортодоксального Боевого Дао.

Наконец, Ли Сюань объяснил некоторые таинственные техники акупунктуры, например,
использование золотых игл для очищения акупунктурных точек, выведения токсинов и
оживления мертвых.

Так он объяснил составленное Дан Врачебное Боевое Дао. Что касается того, сможет ли Су
Линсю понять что-либо из такой обширной, сложной и даже несколько противоречивой
теории, Ли Сюань не мог гарантировать этого. Все зависело от таланта Су Линсю.

Если бы она преуспела, он бы создал еще одну систему Боевого Дао.

У него появится еще один ценный ученик.

Эта девушка была красивой, живой и добросердечной. Она любила хоронить злых людей. Если
она успешно постигнет его, Ли Сюань почувствует, что все беды, которые ее подстерегают,
окажутся пустяками.

Если же она не сможет постичь это, значит, им не суждено стать мастером и учеником.



"Помните, что я передаю Путь, а не обычные техники. Путь нужно постичь, чтобы понять его
истинное значение..."

Ли Сюань еще раз подчеркнул, что передаваемый им Путь нужно постичь, а не просто
практиковать в соответствии с методами Боевого Дао. Без постижения и совершенствования
культивировать его невозможно.

"Мастер, я понимаю!"

Су Линсю кивнула своей маленькой головкой.

В душе она была сильно потрясена. В мире действительно существовал такой мощный и
загадочный Боевой Дао.

Если бы она смогла постичь его, насколько могущественной она бы стала?

Чудесная и таинственная природа лекарственных пилюль, если бы она смогла их
рафинировать, разве бы она все еще боялась медленного культивирования?

Принятие пилюли могло бы избавить ее от десяти или даже двадцати дней тяжелого
культивирования, а то и от месяца или года.

"Сначала нужно разобраться с рецептом!"

Взволнованно подумала Су Линсю.

"Хорошо".

Ли Сюань кивнул. Он верил в талант Су Линсю. После того как он научит ее этим теориям, ей
будет несложно составлять рецепты и готовить лекарственные пилюли.

Однако культивирование боевого дао Дан-лекаря заключалось не только в рецептах,
лекарствах и медицинских навыках. Это было культивирование Боевого Дао.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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